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NÁVRH USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu společného prohlášení Rady, Evropského parlamentu a Komise o rozvojové 
politice Evropské unie „Evropský konsensus“
(2004/2261(INI))

Evropský parlament,

– s ohledem na sdělení Komise určené Radě, Evropskému parlamentu, Evropskému 
hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů nazvané „Návrh společného 
prohlášení Rady, Evropského parlamentu a Komise o rozvojové politice Evropské unie 
„Evropský konsensus“ (KOM(2005)0311)“,

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru,

– s ohledem na stanovisko Výboru regionů,

– s ohledem na hodnocení rozvojové politiky ES, které učinilo Evropské středisko pro řízení
rozvojové politiky, Overseas Development Institute a Instituto Complutense de Estudios 
Internacionales (v únoru roku 2005),

– s ohledem na zprávu OECD/DAC o rozvojové spolupráci Evropského společenství 
(2002),

– s ohledem na římské prohlášení o harmonizaci ze dne 25. února 2003 a na pařížské 
prohlášení o účinnosti pomoci ze dne 2. března 2005,

– s ohledem na deklaraci tisíciletí Organizace spojených národů ze dne 8. září 2000, kterým 
se stanoví rozvojové cíle tisíciletí, které mezinárodní společenství vypracovalo společně s 
cílem odstranit chudobu,

– s ohledem na následné zprávy o lidském rozvoji vypracované v rámci rozvojového 
programu Organizace spojených národů,

– s ohledem na zprávu vypracovanou v rámci zhodnocení tisíciletí (2005),

– s ohledem na zprávu konference OSN o obchodu a rozvoji (UNCTAD) z roku 2002 -
„Nejméně rozvinuté země: uniknout chudobě“,

– s ohledem na závěrečná prohlášení a závěry mezinárodních konferencí, zejména 
Mezinárodní konference o financování rozvoje (Monterrey, 2002), světové vrcholné 
schůzky o udržitelném rozvoji (Johannesburg, 2002), světové vrcholné schůzky o 
sociálním rozvoji (Kodaň, 1995), třetí Konference Organizace spojených národů o 
nejméně rozvinutých zemích (Brusel, 2001), čtvrté Ministerské konference Organizace 
pro hospodářskou spolupráci a rozvoj (Doha, 2001), čtvrté Světové konference o ženách
(Peking, 1995), Mezinárodní konference o populaci a rozvoji (ICPD) (Káhira, 1994), 
zvláštního zasedání Valného shromáždění OSN o zhodnocení pokroků dosažených při 
plnění cílů stanovených na ICPD („Káhira + 5“) v roce 1999 a Světového fóra o 
vzdělávání (Dakar, 2000),
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– s ohledem na závazky, které před konferencí v Monterrey přijala EU na vrcholné schůzce 
v Barceloně v březnu 2002,

– s ohledem na své usnesení ze dne 1. března 2001 o sdělení Komise Radě a Evropskému 
parlamentu o rozvojové politice Evropského společenství,1

– s ohledem na prohlášení o rozvojové politice Evropského společenství přijaté Radou a 
Komisí dne 10. listopadu 2000 (DPS) ,

– s ohledem na závěry zasedání Rady pro všeobecné záležitosti a vnější vztahy (GAERC)  
konaných ve dnech 22.–23. listopadu 2004 a 25. května 2005,

– s ohledem na článek 45 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Výboru pro rozvoj (A6-0000/2005),

Evropský konsensus

1. vítá iniciativu týkající se trojstranného prohlášení o společné evropské vizi EU rozvoje a 
věří, že tím značně přispěje k cílům koherence, koordinaci, vzájemného doplňování, 
kvality a účinnosti; 

2. vítá navrhované společné prohlášení a navrhuje, aby byl jasně stanoven jeho statut jako 
závazného rámce rozvojové politiky; 

3. lituje, že návrh neobsahuje žádná specifická prohlášení o hodnocení účinnosti a získaných 
poznatků, pokud jde o pomoc EU a prohlášení o rozvojové politice 2000 a jeho dopadu na 
pomoc Společenství;

Cíle a zásady

4. zdůrazňuje, že souhrnným cílem rozvojové spolupráce EU by mělo být „snížení a konečné
vymýcení chudoby v rámci udržitelného rozvoje“; zdůrazňuje, že koncept chudoby je 
vícerozměrný a zahrnuje hlediska, jakými jsou svoboda, bezpečnost, ochrana, 
zaměstnanost, identita a účast;

5. souhlasí s tím, že snížení chudoby, které je prvním krokem ke splnění rozvojových cílů 
tisíciletí, podpora dobrého vládnutí a dodržování lidských práv jsou klíčovými cíly 
rozvoje; nicméně zdůrazňuje, že boj s chudobou bude úspěšný jedině tehdy, pokud budou 
mít investice do lidí, předně a zejména v oblasti zdravotní péče a vzdělávání stejný 
význam jako investice do vytváření bohatství s důrazem na otázky partnerství při 
podnikání, vytváření pracovních míst, přístupu k úvěrům, vlastnických práv a 
infrastruktury; zdůrazňuje, že osamostatnění ženy je klíčem k jakémukoli rozvoji a že 
rovnost pohlaví by měla být základem všech politických strategií; 

6. podporuje zásady partnerství, vlastnictví a politického dialogu; zdůrazňuje význam 
dokumentů o strategii pro snížení chudoby (PRSP) vypracovaných partnerskými zeměmi; 
navrhuje, aby se zásady Dohody o spolupráci z Cotonou vztahovaly na všechny partnerské 

  
1 Úř. věst. C 227, 1.10.2001, s. 130.
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země; 

7. zdůrazňuje důležitou úlohu občanské společnosti a vyzývá ke zvýšené podpoře rozvoje 
kapacit nevládních organizací partnerských zemí;

Tématické cíle a priority

8. vítá úsilí věnovat více pozornosti a soustředit se při zachování dostatečné flexibility; 
lituje, že v předložených akčních tématech nejsou uvedeny jasné priority, zejména na 
úrovni Společenství a vyzývá k objasnění výběru, pokud jde o cíle, akční témata a 
priority; 

9. zdůrazňuje, že otázky jako prevence proti HIV, zmírnění klimatických změn, reforma 
obchodu, předcházení konfliktům a dobré vládnutí si zaslouží zvláštní pozornost, protože 
nejsou-li účinně projednány, jakákoli další úsilí o rozvoj jsou zbytečná; 

10. navrhuje, aby byla ve společném prohlášení věnována zvláštní pozornost následujícím 
otázkám:

- mnoho zemí s nízkými příjmy zaostává při plnění rozvojových cílů tisíciletí v oblasti 
zdravotnictví; zoufalý nedostatek lékařského personálu, zejména v subsaharské Africe, 
představuje značný problém, který vyžaduje na jedné straně systémový přístup ke 
zdravotnictví a k rozvoji, prostřednictvím něhož by se posílení zdravotnických 
systémů stalo nejvyšší prioritou, a zároveň na straně druhé zvýšenou podporu odvětví 
zdravotnictví. Rovněž vyžaduje, aby se výdaje na zdravotnictví staly hlavní prioritou v 
rámci prací o strategii pro snížení chudoby;

- úloha, kterou hrají národní parlamenty, je rozhodující, což je důvodem zvláštní 
podpory potřebné pro posílení a zlepšení pracovních podmínek parlamentů za plné 
účasti Parlamentu; 

- podpora v rámci pomoci Společenství pro infrastrukturu se nesmí vztahovat pouze na
výstavbu silnic a přednostní přístup musí mít země s nízkými příjmy;

- jelikož většina chudých venkovských obyvatel je závislá na tradičním hospodářství 
založeném na biomase, představuje rychlé ničení lesů, znečišťování mořských zdrojů 
a rostoucí nedostatek vody v mnohých oblastech ohrožení existence pro stovky
milionů osob; tato skutečnost je příčinou rozsáhlých programů na zalesňování, 
zachovávání půdy, ochranu mořských zdrojů a řízení vodních zdrojů; 

- současný systém výroby a spotřeby s sebou přinesl zvýšený tlak na životní prostředí a 
představuje dlouhodobou hrozbu pro blaho společnosti; zhoršení životního prostředí se 
nejvíce dotýká chudých lidí; 

- rozvojové země nemusí nutně zopakovat chyby průmyslových zemí, pokud jde o 
znečištění, dostane-li se investicím do neznečisťující a účinné technologie značně silné 
podpory;

- stovky milionů chudých lidí jsou značně bezbranné, pokud jde o nepředvídatelné 
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události jako zemětřesení, tropické bouře, záplavy, vlny tsunami nebo velká sucha, a 
velké přírodní katastrofy ohrožují rozvoj; zdůrazňuje, že v mnoha zemích s nízkými 
příjmy budou rozvojové cíle tisíciletí obtížně dosažitelné, nebude-li snížení rizika 
přírodních katastrof včetně systémů sociálního pojištění proti přírodním katastrofám 
řádně zahrnuto do strategií pro rozvoj a snížení chudoby;

Způsoby pomoci, finanční zdroje, účinnost a soudržnost

11. vyjadřuje uznání nad závazkem zvýšit rozpočty EU v oblasti pomoci s cílem dosáhnout do 
roku 2005 míry 0,7 % HNP; nicméně zároveň zdůrazňuje, že je potřeba značně zlepšit 
kvalitu pomoci a že je velmi potřebné zlepšit hodnocení výsledků a dopadu;

12. domnívá se, že iniciativa zaměřená na dluh pro velmi zadlužené chudé země je 
nedostačující; vyzývá, aby byl zmírněn dluh zemím s  neudržitelným zadlužením, jejichž 
vlády dodržují lidská práva a demokracii a investují uvolněné prostředky odpovědným 
způsobem; dále zdůrazňuje, že zmírnění dluhu by mělo doprovázet oficiální rozvojovou 
pomoc;

13. vyjadřuje lítost nad chybějící důsledností rozvojové politiky v rámci EU, která vede k
vysokým nákladům spojeným s převody, dvojnásobnou prací a komplikacemi pro 
partnerské země; podporuje úsilí na zlepšení koordinace, harmonizace a přizpůsobení 
způsobů, kterými dárci plánují a poskytují pomoc, jak je uvedeno ve výše zmíněném 
pařížském prohlášení; nicméně zdůrazňuje, že navrhované společné prohlášení je příliš 
vágní, pokud jde o jeho provádění;

14. navrhuje, aby EU – na základě majetkového vlastnictví partnerských zemí – usilovala o 
přijetí společných dokumentů o strategiích země – přednostně zahrnující další významné 
dárce – v souladu se zásadou, že nejvýše 2 až 3 dárci v rámci EU by měli být vedoucími 
činiteli v jakékoli dané partnerské zemi a že by se mělo usilovat o jasné rozdělení práce na 
specifických tematických otázkách;

15. zdůrazňuje, že Komise by neměla být vnímána jako 26. dárce EU; naopak je třeba se 
dohodnout na zvláštní pomoci Společenství, přičemž zvýšená pozornost by měla být
věnována posílení koordinace, vzájemného doplňování a koherence, odstupňování pomoci 
Společenství, neutralitě Komise, její práci v oblasti vládnutí, demokracie a lidských práv, 
její úloze hráče na světové úrovni, její případně úloze zdroje politických názorů atd.; 

16. souhlasí s tím, že specifické podmínky stanovené dárci, pokud jde o pomoc, jsou zřídka 
uplatňované; nicméně zdůrazňuje, že podpora ze souhrnného rozpočtu, který je 
nejvyužívanějším mechanismem pomoci, vyžaduje v blízké době podrobné přezkoumání a 
měla by být využívána pouze tehdy, jsou-li k tomu vhodné podmínky a existuje-li účinný 
kontrolní systém, např. prostřednictvím nezávislých komisí, na které by dohlížely národní 
parlamenty; 

17. poukazuje na existující závažné nedostatky v Komisi s ohledem na problematiku politiky 
rovných příležitostí, kam patří rovnost pohlaví, životní prostředí a práva dětí; vítá snahu o 
posílení politiky rovných příležitostí a zdůrazňuje, že má-li být dosaženo zlepšení, bude 
situace vyžadovat větší podporu v podobě vzdělávání a odborné přípravy zaměstnanců jak 
na úrovni ústředí, tak na úrovni jednotlivých zemí;
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18. podporuje úsilí týkající se politiky soudržnosti, která by měla být vedena tak, aby se cílům
a výsledkům rozvojové politiky dostalo podpory ze strany jiných politik; vyzývá k 
naléhavé akci, co se týče politik EU majících negativní dopad, kam patří obchod, společná 
zemědělská politika a dohody o rybolovu; dále žádá, aby byl schválen harmonogram, 
pokud jde o zrušení dotací na vývoz zemědělských výrobků;

19. zdůrazňuje, že rozvojová politika je jedním z několika nástrojů, který bojuje proti hlavním 
příčinám nestálosti, neměla by však být podřízena bezpečnostní politice;

20. zdůrazňuje, že mezinárodní obchodní politika a řádné podmínky pro obchod v 
rozvojových zemích mají pro rozvoj značný význam; nicméně vyzývá, aby byla kapacitě 
v oblasti obchodu věnována zvláštní pozornost;

o

o   o

21. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě a Komisi.
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EXPLANATORY STATEMENT


